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              Proper Prayers of the in the Extraordinary  

  The Nineteenth Sunday after Pentecost 

Friend, how camest thou in hither not having a wedding garment? 

Introitus 

Ps 77:1 

Attendite, pópule meus, legem meam: inclináte aurem ves-
tram in verba oris mei. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Salus pópuli ego sum, dicit Dóminus: de quacúmque tribu-

latióne clamáverint ad me, exáudiam eos: et ero illórum 
Dóminus in perpétuum  

Introit 
Ps 77:1 
Hearken, My people, to My teaching; incline your ears to 
the words of My mouth. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 

I am the salvation of the people, says the Lord; in whatever 

tribulation they shall cry to Me, I will hear them; and I will 
be their Lord forever.  

Oratio 

Orémus. 
Omnípotens et miséricors Deus, univérsa nobis adversántia 
propitiátus exclúde: ut mente et córpore páriter expedíti, 
quæ tua sunt, líberis méntibus exsequámur. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

Collect 
Let us pray. 
Almighty and merciful God, graciously keep away from us all 
misfortune, that, unhampered in soul and body, we may 
perform with peaceful minds the works that are Yours. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  



Lectio 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Ephésios 

Ephes 4:23-28 

Fratres: Renovámini spíritu mentis vestræ, et indúite novum 

hóminem, qui secúndum Deum creátus est in iustítia et sanc-

titáte veritátis. Propter quod deponéntes mendácium, lo-

químini veritátem unusquísque cum próximo suo: quóniam 

sumus ínvicem membra. Irascímini, et nolíte peccáre: sol non 

occídat super iracúndiam vestram. Nolíte locum dare diábolo: 

qui furabátur, iam non furétur; magis autem labóret, 

operándo mánibus suis, quod bonum est, ut hábeat, unde 

tríbuat necessitátem patiénti. 

R. Deo grátias.  

Epistle 

Lesson from the letter of St. Paul the Apostle to the Ephesians 

Eph 4:23-28 

Brethren: Be renewed in the spirit of your mind, and put on 

the new man, which has been created according to God in 

justice and holiness of truth. Wherefore, put away lying and 

speak truth each one with his neighbor, because we are 

members of one another. Be angry and do not sin; do not let 

the sun go down upon your anger; do not give place to the 

devil. He who was wont to steal, let him steal no longer; but 

rather let him labor, working with his hands at what is good, 

that he may have something to share with him who suffers 

need. 

R. Thanks be to God.  

Graduale 

Ps 140:2 

Dirigátur orátio mea, sicut incénsum in conspéctu tuo, 
Dómine. 

V. Elevatio mánuum meárum sacrifícium vespertínum. Al-
lelúia, allelúia 

Ps 104:1 

Confitémini Dómino, et invocáte nomen eius: annuntiáte in-
ter gentes ópera eius. Allelúia.  

Gradual 

 Ps 140:2 

Let my prayer come like incense before You, O Lord. 

V. The lifting up of my hands, like the evening sacrifice. Alle-

luia, alleluia. 

Ps 104:1 

V. Give thanks to the Lord, invoke His name; make known 

among the nations His deeds. Alleluia.  

King banishing man without wedding garment 



Evangelium 

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum   Matthǽum 

R. Glória tibi, Dómine. 

Matt 22:1-14 

In illo témpore: Loquebátur Iesus princípibus sacerdótum et 
pharisǽis in parábolis, dicens: Símile factum est regnum 
cœlórum hómini regi, qui fecit núptias fílio suo. Et misit ser-
vos suos vocáre invitátos ad nuptias, et nolébant veníre. Iter-
um misit álios servos, dicens: Dícite invitátis: Ecce, prándium 
meum parávi, tauri mei et altília occísa sunt, et ómnia paráta: 
veníte ad núptias. Illi autem neglexérunt: et abiérunt, álius in 
villam suam, álius vero ad negotiatiónem suam: réliqui vero 
tenuérunt servos eius, et contuméliis afféctos occidérunt. Rex 
autem cum audísset, iratus est: et, missis exercítibus suis, 
pérdidit homicídas illos et civitátem illórum succéndit. Tunc 
ait servis suis: Núptiæ quidem parátæ sunt, sed, qui invitáti 
erant, non fuérunt digni. Ite ergo ad exitus viárum et, 
quoscúmque invenéritis, vocáte ad núptias. Et egréssi servi 
eius in vias, congregavérunt omnes, quos invenérunt, malos 
et bonos: et implétæ sunt núptiæ discumbéntium. Intrávit 
autem rex, ut vidéret discumbéntes, et vidit ibi hóminem non 
vestítum veste nuptiáli. Et ait illi: Amíce, quómodo huc intrás-
ti non habens vestem nuptiálem? At ille obmútuit. Tunc dixit 
rex minístris: Ligátis mánibus et pédibus eius, míttite eum in 
ténebras exterióres: ibi erit fletus et stridor déntium. Multi 
enim sunt vocáti, pauci vero elécti. 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel 

 Continuation of the Holy Gospel according to Matthew 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Matt 22:1-14 

At that time, Jesus spoke to the chief priests and the Phari-
sees in parables, saying, The kingdom of heaven is like a king 
who made a marriage feast for his son. And he sent his serv-
ants to call in those invited to the marriage feast, but they 
would not come. Again he sent out other servants, saying, 
"Tell those who are invited, behold, I have prepared my din-
ner; my oxen and fatlings are killed, and everything is ready; 
come to the marriage feast." But they made light of it, and 
went off, one to his farm, and another to his business; and 
the rest laid hold of his servants, treated them shamefully, 
and killed them. But when the king heard of it, he was angry; 
and he sent his armies, destroyed those murderers, and burnt 
their city. Then he said to his servants, "The marriage feast 
indeed is ready, but those who were invited were not worthy; 
go therefore to the crossroads, and invite to the marriage 
feast whomever you shall find." And his servants went out 
into the roads, and gathered all whom they found, both good 
and bad; and the marriage feast was filled with guests. Now 
the king went in to see the guests, and he saw there a man 
who had not on a wedding garment. And he said to him, 
"Friend, how did you come in here without a wedding gar-
ment?" But he was speechless. Then the king said to the 
attendants, "Bind his hands and feet and cast him forth into 
the darkness outside, where there will be the weeping and 
the gnashing of teeth." For many are called, but few are cho-
sen. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

Orémus 

Ps 137:7 

Si ambulávero in médio tribulatiónis, vivificábis me, Dómine: 

et super iram inimicórum meórum exténdes manum tuam, et 

salvum me fáciet déxtera tua.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 137:7 

Though I walk amid distress, You preserve me, O Lord; against 
the anger of my enemies You raise Your hand; Your right 
hand saves me.  

Secreta 
Hæc múnera, quǽsumus, Dómine, quæ óculis tuæ maiestátis 
offérimus, salutária nobis esse concéde. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 
Grant, we beseech You, O Lord, that these gifts which we 
offer in the sight of Your majesty, may be the means of our 
salvation. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

 



Prefatio 
de sanctissima Trinitate 
Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi sem-
per et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, Pater omnípo-
tens, ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo et Spíritu 
Sancto unus es Deus, unus es Dóminus: non in unius singular-
itáte persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim 
de tua glória, revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto sine differéntia discretiónis sentímus. Ut in 
confessióne veræ sempiternǽque Deitátis, et in persónis 
propríetas, et in esséntia únitas, et in maiestáte adorétur 
æquálitas. Quam laudant Angeli atque Archángeli, Chérubim 
quoque ac Séraphim: qui non cessant clamáre cotídie, una 
voce dicéntes: 

Preface 
Holy Trinity 
It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 
should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, 
O holy Lord, Father almighty, everlasting God; Who, together 
with Thine only-begotten Son, and the Holy Ghost, art one 
God, one Lord: not in the oneness of a single Person, but in 
the Trinity of one substance. For what we believe by Thy 
revelation of Thy glory, the same do we believe of Thy Son, 
the same of the Holy Ghost, without difference or separa-
tion. So that in confessing the true and everlasting Godhead, 
distinction in persons, unity in essence, and equality in maj-
esty may be adored. Which the Angels and Archangels, the 
Cherubim also and Seraphim do praise: who cease not daily 
to cry out, with one voice saying: 

Communio 

Ps 118:4-5 
Tu mandásti mandáta tua custodíri nimis: útinam dirigántur 
viæ meæ, ad custodiéndas iustificatiónes tuas.  

Communion 

Ps 118:4-5 
You have commanded that Your precepts be diligently kept. 
Oh, that I might be firm in the ways of keeping Your statutes!  

Postcommunio 

Orémus. 
Tua nos, Dómine, medicinális operátio, et a nostris perversi-
tátibus cleménter expédiat, et tuis semper fáciat inhærére 
mandátis. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post-communion 

Let us pray. 

May Your healing power, O Lord, mercifully deliver us from 

our waywardness and make us ever keep Your command-

ments. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 

reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 

God, world without end. 

R. Amen.  

Little Catechism from “My Sunday Missal” Explained by Fr Stedman 

KEY WORDS: “Under this symbol of a wedding feast Jesus indicates that all, Jew and Gentile, are called”.  “Friend, 

how didst thou come in here without a wedding garment?” (GOSPEL). 

I believe: that Christ established only one Church to which He wishes all men to belong. 

I believe: that the one true Church which Christ founded exists today, and will continue to exist unto the end of 

time. 

I believe: that it is not enough for me to be a member of the Catholic Church in order to save my soul, but that I 

must live in accordance with the teaching of that Church. 

“ ‘Go therefore to the crossroads, and invite whoever you shall find.’...And he said (to one of them), ‘Friend , how 

didst thou come in here without a wedding garment’ “(GOSPEL) 

Under the symbol of a wedding feast Jesus indicates that all, Jew and Gentile, are called.  What folly to decline 

when He implores us to “incline...to” His invitation (INTROIT). 

Of those first invited , His own chosen people, some refused on mere pretexts. Then did He ask his followers to 

“declare His deeds among the Gentiles” (GRADUAL). 

May our “ways be directed” (COMMUNION VERSE) to this banquet hall.  But to receive Jesus worthily, a wedding 

garment is necessary.  St. Paul describes the warp and woof of this garment: “put on” Christ and “put away” the 

spirit of Antichrist in our own soul and in dealing with our neighbor (EPISTLE). 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

Special Intention 

 
MONDAY, October 12th, Columbus Day 
Nina Rossi  
Req by: Niece, Donna

October 13th, Miracle of the Sun, Fatima 

 
WEDNESDAY, October 14th, Saint Callistus I, Pope 
and Martyr 
Donna Conway

October 15th, Saint Theresa of Jesus, 
Virgin and Doctor of the Church

 

   
  4 Votive Candles on Altar 
  Int: Our President, his family & our  
  nation. 10/17-11/14 
  Req by: Anonymous 

 

Civil Holidays: CLOSED  
 

 
 

Saturday: 
St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 
only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

the 
church or at the Rectory Office.  



RECTOR’S CORNER 
• “Will you not watch one hour with 

me?”  The Shrine is in need of WEEKLY 

ADORERS.  Please call the office to sign 

up. 908-300-8167 

• We are looking for a “Few Good Men” 

interested in serving at Latin mass.  For-

mer altar servers are welcome back and 

if any man is interested please contact 

Father Fredy Triana, C.O. at  

jftriana@raritanoratory.com 

• Please stop by the rectory office or call 

908-722-1489 to place your requests in 

the Mass Book.  There are only a few 

Sundays left this year but there are 

many weekday masses available.   

• New Shrine Office email address: 

Blessedsacramentshrine 

@blessedsacramentshrine.org 

***The following Sunday 10/17 

communion will be distributed 

during mass*** 

Information and Procedures to 

follow will be coming. 

Sermon 90 
~Saint Augustine of Hippo (+430)  

You will say, “Explain this ‘wedding garment’ 
to us.” Without a doubt, that is the garment 
which none but the good have, who are to be 
left at the feast, reserved unto that other 
feast to which no bad man approaches, who 
are to be brought safely there by the grace of 
the Lord; these have the wedding garment.  
Is it Baptism? Without Baptism, it is true, no 
one attains to God; but not everyone that has 
Baptism attains to Him.  Perhaps it is the Al-
tar, or That which is received at the Altar. But 
no; we see that many eat, and “eat and drink 
judgment to themselves.” What is that wed-
ding garment then? This is the wedding gar-
ment: “Now the end of the commandment,” 
says the Apostle, “is charity out of a pure 
heart, and of a good conscience, and of faith 
unfeigned.” This is the wedding garment. Not 
charity of any kind whatever; for very often 
they who are partakers together of an evil 
conscience seem to love one another. They 
who commit robberies together, who love 
the hurtful arts of sorceries, and the stage to-
gether, who join together in the shout of the 
chariot race, or the wild beast fight; these 
very often love one another; but in these 
there is no “charity out of a pure heart, and 
of a good conscience, and of faith un-
feigned.” The wedding garment is such chari-
ty as this.  Question yourselves; if you have it, 
you may be without fear in the Feast of the 
Lord.  

Announcement: 

Please remember in your prayers the repose 

of the soul of the Rev. James W. Mclaughlin, 

who was ordained May 26, 1996. His first 

assignment was as Pariochial Vicar at St Am-

brose, Old Bridge.  He served as Parochial 

Vicar  at St. Cecilia in Monmouth Junction, 

and St Peter the Apostle, New Brunswick,He 

was administrator and then pastor at St. 

Matthew’s in Edison and served there from 

2002-2009. 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
One of the most efficient ways of keeping ourselves sinless is to have com-

passion for those who fall due to frailty, and never to boast of our right-

ness, but with real humility acknowledge that if we are in a state of 

grace, it is by the mercy of God.  

 ~St Philip Neri 


